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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Volt (Wechselstrom)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit Verpackungsmaterial und Produkt.

Der Bezug ist maschinenwaschbar.  
Stellen Sie die Waschmaschine auf  
einen Schonwaschgang bei 30 °C ein.

Nicht bleichen.

Nicht im Wäschetrockner trocknen.

Der Baumwollbezug kann gebügelt werden. 

Nicht chemisch reinigen.
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Verpackung und Bügeltisch umweltgerecht 
entsorgen! 

Produkt entspricht den produktspezifisch  
geltenden europäischen Richtlinien

Nur zur Verwendung im Innenbereich.

Elektro-Bügeltisch

  Einleitung

  Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwerti-

ges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und 
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen Bügeltisch. 
Nur zur Verwendung im Innenbereich. Eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und führt zur Beschädigung. 
Darüber hinaus können weitere lebensgefährliche Ge-
fahren und Verletzungen die Folgen sein. Dieses Produkt 
wurde ausschließlich für den Hausgebrauch konzipiert. 

 ELEKTRO-BÜGELTISCH

   

 ELEKTRO-BÜGELTISCH 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 460633_2401 

 

 ELEKTRYCZNA DESKA
DO PRASOWANIA

 
 

 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa

 IRONING BOARD WITH PLUG SOCKET 
 Operation and safety notes

K-DE

Es ist nicht für den kommerziellen Gebrauch vorgesehen. 
Für durch unsachgemäße Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

 Technische Daten
Artikelnummer: CS95163E
Bügelfläche: ca. 120 x 38 cm
Ablagefläche:  ca. 36,5 x 24,5 cm
Höhe: max. 100 cm 
Max. Belastung  
Bügeleisenablage: 8 kg
Kabellänge: ca. 1,85 m
Spezifikation Steckdose: 250 V∼, 16 A
Produktions-ID: 10 / 2024 
Artikelgewicht: ca. 5,72 kg 

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

 Allgemeine Sicherheitshinweise

     LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER UND

  KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. 

  Dies ist kein Spielzeug. Bitte halten Sie Kinder vom  
Bügeltisch fern. 
Kinder dürfen nicht mit dem Bügeltisch spielen.

  ACHTUNG! QUETSCHGEFAHR! Achten Sie auf 
Ihre Hände und Finger, wenn Sie den Bügeltisch auf- 
oder zusammenklappen.

  Der Bügeltisch muss auf einer sicheren und ebenen 
Unterlage aufgestellt werden .  

 

  Prüfen Sie den Bügeltsich stets auf einen 
betriebssicheren Zustand.

  Versuchen Sie nie, das Produkt selbst zu reparieren. 
Es besteht Gefahr durch Stromschlag!

  Lassen Sie das Bügeleisen nicht längere Zeit auf 
dem Bügelbrett stehen.

  Setzen Sie sich weder auf den Bügeltisch, noch lehnen 
Sie sich an. 

  Gefahr durch heißes Wasser oder Dampf, welches 
vom Streckmetall des Bügeltisches abtropfen kann. 

  Die Bügeleisenablage kann sich bei längerem Gebrauch 
erhitzen. Um Brandverletzungen zu vermeiden, achten 
Sie auf bereits erwähnte Hinweise.

  Halten Sie das Gerät von Wasser oder anderen  
Flüssigkeiten fern. 
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  Istnieje niebezpieczeństwo spowodowane gorącą 
wodą lub parą, które mogą skapywać z metalowej 
siatki deski do prasowania. 

  Półka na żelazko może się rozgrzać przy dłuższym 
użyciu. Aby uniknąć poparzeń, należy przestrzegać 
wskazówek wymienionych powyżej.

  Urządzenie należy trzymać z dala od wody i innych 
cieczy. 

  W razie uszkodzenia przewodu zasilającego urządze-
nia musi on zostać wymieniony przez producenta, w 
jego punkcie obsługi klienta lub przez osobę o podob-
nych kwalifikacjach, aby zapobiec zagrożeniom. 

  Po każdym użyciu prosimy o wyjęcie wtyczki z 
gniazdka.

 Użytkowanie

Wskazówka: należy całkowicie usunąć materiał 
opakowania z produktu.

   Rozkładanie deski do prasowania
  Złożoną deskę do prasowania jedną ręką przytrzy-

mać z powierzchnią do prasowania skierowaną do 
góry a drugą ręką nacisnąć dźwignię. Podstawa 
otwiera się do maksymalnej pozycji (patrz rys. B). 

  Należy upewnić się, że produkt stopi na równej  
powierzchni i całkowicie zaskoczył.

  Wtyczkę żelazka wetknąć do gniazdka przy desce do 
prasowania a przedłużacz podłączyć bezpośrednio 
z gniazdka sieciowego. 

  OSTRZEŻENIE! Nie używać żadnego dodatkowego 
przedłużacza.

   Ustawianie wysokości  
deski do prasowania

  W celu ustawienia wysokości deski do prasowania 
to należy przytrzymać ją obiema rękami. Pociągnąć 
dźwignię, aby odblokować blokadę. 

  Ustawić żądaną wysokość i puścić dźwignię, aby 
podstawa zaskoczyła (patrz rys. C+D). 

   Składanie deski do prasowania
  W celu złożenia deski do prasowania należy nacisnąć 

na dźwignię i równocześnie przycisnąć do dołu  
powierzchnię do prasowania, aby nogi złożyły się 
razem. 

  Zahaczyć blokadę zabezpieczającą przy bolcu. 

Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcje!

Wolt (prąd przemienny)

Należy przestrzegać ostrzeżeń i wskazówek 
bezpieczeństwa!

Nigdy nie należy pozostawiać dzieci z ma-
teriałem opakowaniowym oraz produktem 
bez nadzoru.

Poszewkę można prać w pralkach automa-
tycznych. Pralkę należy ustawić na program 
do prania delikatnych tkanin w temperaturze 
30 °C.

Nie wybielać.

Nie suszyć w suszarce bębnowej.

Poszycie bawełniane można prasować. 

 Nie czyścić chemicznie.
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Opakowanie oraz deskę do prasowania 
zutylizować zgodnie z zaleceniami doty-
czącymi ochrony środowiska naturalnego! 

Produkt odpowiada specyficznym dla  
produktu obowiązującym dyrektywom  
europejskim

Do stosowania tylko w pomieszczeniach.

Deska do prasowania z gniazdkiem

 Wstęp

  Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Tym samym zdecydowali się Państwo na zakup 

produktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest częścią 
tego produktu. Zawiera ona ważne wskazówki doty-

pierwszym użyciem produktu należy zapoznać się ze 
-

-
kazania produktu innej osobie należy dołączyć do 
niego całą jego dokumentację.

   Użycie zgodne z przeznaczeniem
W przypadku tego produktu chodzi o deskę do  
prasowania. Do stosowania tylko w pomieszczeniach. 
Wprowadzanie zmian do produktu jest niedozwolone i 
prowadzi do jego uszkodzenia. Poza tym mogą jeszcze 
wystąpić dalsze niebezpieczeństwa zagrażające życiu 
oraz obrażenia. Produkt ten został zaprojektowany wy-
łącznie do użytku domowego. Nie jest przeznaczony 
do zastosowań komercyjnych. Za szkody powstałe 
wskutek zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem 
producent nie przejmuje odpowiedzialności.

  Dane techniczne
Numer artykułu:  CS95163E
Powierzchnia do  
prasowania: ok. 120 x 38 cm
Powierzchnia półki:  ok. 36,5 x 24,5 cm
Wysokość: maks. 100 cm 
Maks. obciążenie  
półki na żelazko: 8 kg
Długość kabla: ok. 1,85 m
Specyfikacja gniazdka: 250 V∼, 16 A
ID produkcyjne:  10 / 2024
Waga artykułu: ok. 5,72 kg 

Wskazówki bezpieczeństwa

PROSIMY O ZACHOWANIE NA PRZYSZŁOŚĆ 
WSZYSTKICH WSKAZÓWEK BEZPIECZEŃSTWA  
I INSTRUKCJI OBSŁUGI!

 Ogólne wskazówki 
bezpieczeństwa

     ZAGROŻENIE  
ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃSTWO WY-

  PADKU DLA DZIECI! Nigdy nie pozostawiać 
dzieci bez nadzoru z materiałem opakowania.  
Niebezpieczeństwo uduszenia.

  Produkt nie jest zabawką. Prosimy trzymać dzieci  
z dala od deski do prasowania.

  UWAGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO ZMIAŻ-
DŻENIA! Należy uważać na ręce i palce podczas 
rozstawiania lub składania deski do prasowania.

  Nie należy próbować samodzielnie naprawiać  
produktu. Istnieje niebezpieczeństwo wywołane  
porażeniem prądem!

  Nie pozostawiać żelazka stojącego przez dłuższy 
czas na desce do prasowania.

  Nie należy siadać na desce do prasowania lub  
opierać się o nią. 

  Nach Gebrauch bitte den Netzstecker aus der  
Steckdose ziehen.

 Gebrauch
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.

  Bügeltisch aufstellen
  Halten Sie den zusammengeklappten Bügeltisch mit 

der Bügeloberfläche nach oben und drücken Sie den 
Einhandhebel mit der anderen Hand. Das Gestell  
öffnet sich bis zur maximalen Position (s. Abb. B). 

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf gerader 
Ebene steht und vollkommen eingerastet ist.

  Stecken Sie den Netzstecker des Bügeleisens in  
die Steckdose am Bügeltisch und verbinden Sie das 
Verlängerungskabel direkt mit der Netzsteckdose. 

  WARNUNG! Verwenden Sie kein zusätzliches  
Verlängerungskabel.

  Höhe des Bügeltisches einstellen
  Um die Höhe des Bügeltisches einzustellen, halten 

Sie diesen mit beiden Händen fest. Ziehen Sie am Ein-
handhebel, um die Verriegelung zu lösen. 

  Stellen Sie die gewünschte Höhe ein und lassen Sie 
den Einhandhebel los, damit das Gestell einrastet  
(s. Abb. C+D). 

  Bügeltisch zusammenklappen
  Um den Bügeltisch zusammenzuklappen, drücken 

Sie auf den Einhandhebel und drücken gleichzeitig 
die Bügelfläche nach unten, sodass sich die Stand-
beine zusammenfalten lassen. 

  Haken Sie den Sicherheitsriegel am Nietbolzen fest. 

  

 

Dieser Bügeltisch kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Wenn die Netzanschlussleitung des Bügeltisches 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

  Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn 
eine Störung auftritt, der Bügeltisch längere Zeit nicht 
benutzt wird und/oder vor jeder Reinigung.

  Lassen Sie alle Geräte (wie z.B. Bügeltisch Bügeleisen) 
vollständig abkühlen, bevor Sie sie reinigen / lagern.

  

 
 

 Hersteller / Service

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA

Tel.:
 
 
E-Mail: service@casasi.com
Webseite: www.casasi.com 

IAN 460633_2401

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 460633_2401) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

 Garantie

+43 1 440 28 62 (AT)
00800 440 28 620 (CH)

00800 440 28 620 (DE)

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des 
Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschä-
digt oder unsachgemäß verwendet oder gewartet 
wurde. Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfeh-
ler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

  Reinigung und Pflege 

  Sie können den Baumwollbezug des Bügeltisches  
waschen:

    

  Reinigen Sie den Bügeltisch mit einem leicht  
angefeuchteten, fusselfreien Tuch. 

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materi -
alien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs -
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind  
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe  /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmaterialien 
sind recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für 
eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-  
Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungs-
zeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzuge-
ben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektro-
nikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. Kaufland bietet Ihnen Rückga-
bemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbe-
zogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu 
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Casa Si Marketing- und  
VertriebsgmbH 
Obkirchergasse 36 
1190 Wien 
AUSTRIA 

 
   

C163689

Stan informacji ·
Stand der Informationen · 
Last Information Update: 03 / 2024
Ident.-No.: CS95163E032024-K-DE  

K-DE

  Czyszczenie i pielęgnacja 

  Bawełniane poszycie deski do prasowania można 
prać:

  

  Deskę do prasowania czyścić przy pomocy lekko 
wilgotnej, niemechacącej się szmatki. 

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.
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 Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić 
uwagę na oznakowanie materiałów opakowa-
niowych, oznaczone są one skrótami (a) i  
numerami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: 
Tworzywa sztuczne / 20–22: Papier i tektura /  
80–98: Materiały kompozytowe.

 Produkt i materiał opakowania nadają się do 
ponownego przetworzenia, należy je zutylizować 
osobno w celu lepszego przetworzenia odpadów. 
Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

 Informacji na temat możliwości utylizacji wyeks-
ploatowanego produktu udziela urząd gminy 
lub miasta.

 

 Gwarancja

  Producent / Serwis

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA

Tel.:  00800 440 28 620 
Faks:  +43 1 440 28 62 17
E-mail:  service@casasi.com

IAN 460633_2401

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym  
należy przygotować paragon i numer artykułu  
(IAN 460633_2401) jako dowód zakupu.

Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać
urządzenia po zakończeniu eksploatacji do 
odpadów domowych, lecz prawidłowo 
zutylizować. 
Informacji o punktach zbiorczych i ich godzi-
nachotwarcia udziela odpowiedni urząd.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potenc-
jalną zawartość niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Gospodar-
stwo domowe spełnia ważną rolę w przyczyni-
aniu się do ponownego użycia i odzysku 
surowców wtórnych, w tym recyklingu zużyte-
go sprzętu. Na tym etapie kształtuje się posta-
wy, które wpływają na zachowanie wspólnego 
dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi
wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie przetesto-
wane przed dostawą. W przypadku wad materiałowych
lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawo-
we wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa usta-
wowe nie są w żaden sposob ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.
Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty 
zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna się od daty 
zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachunek w 
bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest 
wymagany jako dowod zakupu.
Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momen-
cie zakupu należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowa-
niu produktu. Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu 
produkt wykaże wady materiałowe lub produkcyjne, to 
– według naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy 
lub wymienimy.
Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane
roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to rownież wymienio-
nych i naprawionych części. Niniejsza gwarancja traci 
ważność, jeśli produkt został
uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub konserwo-
wany. Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produk-
cyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części produk-
tu, ktore podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są 
uważane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, 
węże, wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkod-
zeń części delikatnych, np. przełącznikow lub części 
wykonanych ze szkła. Zgodnie z Kodeksem Cywilnym 
art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub ważnej 
części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

Strona internetowa: www.casasi.com

  

  Please remove the mains plug from the socket after use.

 Use
Note: Remove all packaging materials from the product.

  Setting up the ironing board
   Hold the folded ironing board with the ironing surface 
facing upwards and press the lever with your other 
hand. The frame will open to the maximum position 
(see fig. B). 
   Make sure that the product is level and is fully 
locked into position.
   Insert the iron‘s mains plug into the socket on the 
ironing board and connect the extension cable  
directly with the mains socket. 
   WARNING! Do not use an additional extension  
cable.

  Adjusting the height  
of the ironing board
   To adjust the height of the ironing board, hold it with 
both hands. Pull on the lever to unlock. 

   Adjust to your desired height and then release the lever

 

so that the frame locks into place (see fig. C+D). 

  Collapsing the ironing board
   To collapse the ironing board, press on the lever and 
at the same time push the ironing surface downwards 
to that legs fold together. 
   Hook the safety catch to the rivets. 

  Cleaning and care 
   You can wash the cotton cover of the ironing board:

   

   Clean the ironing board with a slightly dampened,  
lint-free cloth. 

  Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
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 Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with  
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and  
fibreboard / 80–98: composite materials.
 The product and packaging materials are recy-
clable, dispose of it separately for better waste 
treatment. The Triman logo is valid in France only.
 Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product. 

 Warranty

List of pictograms used

Read the instructions!

Volt (alternating current)

Observe warnings and safety information!

Never leave children unattended with the 
packaging material or the product.

The cover is machine-washable. Set the 
washing machine to a delicate wash cycle 
at 30 °C.

Do not bleach.

Do not tumble dry.

The cotton cover can be ironed. 

Do not dry clean.
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Dispose of the packaging and the ironing 
board in an environmentally friendly manner! 

Product meets the applicable European 
product-specific directives

For indoor use only.

UKCA mark indicates conformity with rele-
vant Great Britain regulations applicable 
for this product. (The UKCA mark logo is 
valid in Great Britain only.)

Ironing Board with Plug Socket

 Introduction
  

 
 

  Intended use
This product is an ironing board. For indoor use only. 
Modifying the product is prohibited and will result in 
damage. Misuse may also result in other life-threatening 
risks and injuries. This product was designed for domestic 
use only. It is not intended for commercial use. The man
ufacturer is not liable for damages due to improper use.

 Technical data
Item number: CS95163E
Ironing surface: approx. 120 x 38 cm
Shelf:  approx. 36.5 x 24.5 cm
Height: max. 100 cm 
Iron rest max. load: 8 kg
Cable length: approx. 1,85 m
Socket specification: 250 V∼, 16 A
Production ID:  10 / 2024
Item weight: approx. 5,72 kg 

Safety information

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND  
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

 General safety notes

     DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS

AND CHILDREN!  Never leave children unsuper vised
with the packaging material. There is a danger of suffocation. 

  It is not a toy. Please keep children away from the ironing board. 
Children must not play with the ironing board.

  ATTENTION! CRUSHING HAZARD! Be careful 
of your fingers and hands when setting up and collapsing  
the ironing board.

  Never attempt to repair the product yourself. There is 
a risk of receiving an electric shock!

  
Do not leave the iron on the ironing board for 

 extended periods.

  
Do not sit or lean on the ironing board. 

  
Danger due hot water or steam which may drip from 
the expanded metal on the ironing board. 

  
The iron rest can get hot if used for long periods of time. To 
avoid burn injuries, comply with the directions given above. 
Keep the device away from water and other liquids. 

The product has been manufactured to strict quality guide-
lines and meticulously examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing defects you have legal 
rights against the retailer of this product. Your legal rights 
are not limited in any way by our warranty detailed 
below.The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe locatio-
nas this document is required as proof of purchase.Any 
damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product. 
Should the product show any fault in materials or manufac-
ture within 3 years from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), or 
for damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

  Manufacturer / service
Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Vienna
AUSTRIA
Tel.:  00800 440 28 620
Fax:  +43 1 440 28 62 17
Email:  service@casasi.com
Website:  www.casasi.com
IAN 460633_2401

Please have your receipt and item number (IAN 
460633_2401) ready as your proof of purchase when 
enquiring about the product.

  

To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste. 
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.     

The ironing board must be placed on a safe and level 
surface before use. 
Always check the ironing board for safe operating 
condition at all times. 

If the mains connection cable of the ironing board is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer or its 
customer service or a similarlyqualified person in order 
to avoid avoid hazards.
This ironing board can be used by children aged 8 
years and above and by persons with reduced physical 
physical, sensory or mental capabilities or lack of or lack 
of experience and knowledge if they are supervised or 
have been instructed in the safe instructed in the safe use 
of the appliance and understand the resulting hazards.

The instructions for use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions for use. Only use 
the product as described and for the specified applications. 
If you pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all  the documentation with it.     

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 

Cleaning and user maintenance must not be carried out 
by children without supervision.
Pull the mains plug out of the socket, if a fault occurs, if 
the ironing board is not used for a time and/or before 
each cleaning. 

Leave all appliances (such as the ironing board ironing) 
completely cool down before cleaning storning them.


